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Maksoednja boekoe ini ditjetak.

Boekoe ini adah seboeah boekoe batjaan jang ber-
maksoed soepaja dapat dipergoenakan oleh bangsa
Indonesia seoemoemnja jang mempoenjai beberapa
‘ilmoe pengetahoean, dan dengan toeloes ichlas akan
soeka bekerdja bersama-sama menoeroet pimpinannja
keradjaan Nippon, jaitoe sebagai salah satoe anggota
didalam Lingkoengan Kemakmoeran Bersama di Asia
Timoer Raja ini.

Sampai pada dewasa ini1 bangsa Asing sangat xlierasai
kesoekarannja dalam mempeladjari bahasa Nippon
ini, oleh sebah itoe pengarang djoega berpendapatan,
seandainja bangsa Indonesia berladjar sendiri tentoe
akan memperoleh kesoekarannja poela.

Meingatkan akan keadaan diatas inilah maka boekoe
ini dikarang dan boekanlah oentoek dipakai boeat
berladjar sendiri sadja, tetapi djoega oentoek diper-
goenakan goeroe didalam sekolahnja, oleh Kkarena
pengarang berfikir bahwa kalau kedoea nja bersama®

berladjar dengan memakaikan boekoe ini, tentoe akan

.bertambah besar faedahnja.

Sengadja boekoe Kketjil ini kami boeroekan’ menje-
diakannja oleh karena kami tiada berkesempatan boeat
menerbitkan dengan lebih sempoernah dan berharap
dibelakang harinja jang lebih ahli lagi tentde akan
mengeloearkan dengan selengkapnja.



Bagaimana soesoenan boekoe ini.

(1) Bangsa Asing sangat merasa soekar sekali,
boeat mempeladjari bahasa Nippon ini, sebabnja jang
teroetama sekali ialah, karena bangoenan atau tjara
soesoenan kalimatnja sangat berbeda sekali dengan
bahasa Asing.

Kesoesahan jang terdapat dalam bahasa Nippon ini,

ialah karena tjara memakaikan, ,,pokok” ,seboetan™

dan nama ,pekerdjaannja” sangat soekar sekali, dan

ditambah lagi dengan hoeroef, ,kana” (kata-kana dan

hira-kana) serta jang paling menjoesahkan sekali ialah

Jkandji” nja atau hoeroef Tjina.

Goena kitab ini ditjétak, 1alah sekedar sedikit me-
madahi dalam hal pertjakapan sehari-harian sadja dan
boeat mempeladjari ,kandji” terseboet lebih banjak,
tentoe lembar boekoe jang tiada seberapa ini tiada akan
mentjoekoepi adanja. Maka oléh sebab itoe dari hal
hoeroef ,kandji” ini kami pilih tjoema kandji jang
terbanjak dipakai dalam keperloecan sehari-harian sadja,
agar meréka jang mempeladjarinja ‘djangan sampal
mendjadi bosan,

(2) Boekoe ini dihalaman pertama ditoelis dengan
katakana” ( 1, »,~»v) dan kira® dihalaman pertengahan
baroe dipergoenakan ,hirakana” (\, A,!%) dan ,kandji”

( PREF).

I SR

Disisi ,kandji” itoe diboeboehi ,katakana” sebagai
pencrangan bagaimana membatjanja.

(3) Dari hal hoeroef bahasa Nippon dan édjaan
bahasa Indonesia adalah menocroet eédjaan Roma
seperti dalam bahasa Belanda.

Hoeroef ,kana” itoe dipakai sebagai penerangi
bagaimana boenji jang sebenarnja, akan tetapt terka-
dang® terdapat djoega kesoekarannja oentoek memper-
goenakannja dalam bahasa Asing itoe.

Akan segala kekoerangan seperti jang diseboetkan
diatas tadi, kami berharap soepaja peladjar dapat
memenochi sendiri kelak dibelakang hari harinja.

(4) Sebagai memimpin akan boenjinja sengadja
kita tempatkan bagaimana boenji jang sebenarnja dan
sesoedah itoe bagaimana poela boenji (soeara) sewaktoe
membatjanja, oempamanja:

(A) A# 1 =o0-ho-ki-i=0kii

(B) &t #f=ga-koe-ka-oe=gakko
(C) KX EB-=ta-ra-oe=taro

(D) f12o7=i-toe-ta=itta

(E) Yo7 =ki-toe-ta=Xkitta

(5) [alimat jang ditoelis dengan pakai hocroef
Jhatakana” itoe semoeanja ditjeraikan dengan sepa-
tocinja soepaja sidang peladjar dapat membatjainja
dengan moedah,

#(6) Didalam boekoe ini djoega terdapat beberapa
daftur kata®, dan seandainja segalanja pembatja pela-



djari betoel’ kami pertjaja tentoe akan ada goenanja
bagi masjarakat Indones:a Baharoe seoemoemnja.

Boekoe ini disoesoen oleh toean Kunisuke Matsushita,
jaitoe goeroe Kepala sekolah rendah Nippon di Soera-
baja dan toean Yoshinori Yokomori, Kepala ,,Sjoeren-
dodjo Konangakuin” (Pergoeroean segala bahasa® Asia
Tlimocr}.

Begitoepoen segala soesoenan dan bahasa Indonesia
jang terpakai dalam boekoe ini telah diperiksai poela
atas kemoerahan hatinja toean Moehammad Yuli,
jaitoe seorang poetra Indonesia di Tokio ini,
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., Méidji Ténno Gjoséi”

Oentoek memperhoeboengkan tali silatoerra-
him bersama lain negeri kita sangat bersoekaria.

Berbitiara berhadap-hadapan pada waktoe
déwasa ini adalah soeatoe kegembiraan.

Diatas ini adalah kira® artinja soeatoe sja’ir jang
dikarang oléh ,, Meidji-Teénno ” (Baginda Radja Meidji)
sebagail pedoma.n rakjat, jang membangoenkan Kera-
djaan N1ppon sampai mendjadi bangsa jang terkoeat.

Perkataan ,, Gjoséi’’ ini adalah soeatoe nama sja‘ir, jang
hanja ,. Ténno Héika’’ sadja jang boléh memakaikannja.
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1. Kehormatan.

Selamat pagi.

Ma‘afkan saja santap.

Ma‘afkan. Mintak ma‘af saja.
Selamat siang. Selamat malam.
Selamat datang. (Silakan datang.)

Selamat tinggal.

Terima kasih.

Ma‘afkan saja bergngkat.
Saja telah kembali.

Si Bandi. Si Aminah.

Ja toean. Hamba toean.
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Hafalan.
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Hafalan.
kepala. hoedjan. Indonesia. tinta.
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Celébés.

Soerabaja. perang.

soerat kabar. goerce. Solo. langit.

mata hari.
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wa soerabaja dé soe
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10.

- 1O wa

3.

Saja bernama si Bandi.

Nama saja si Saréh.

Apa kitab ini engkau jang poenja?
Tidak, kitab itoe toean Jansén jang poenja.
Orang itoe apa adik perempoean toean ?
Benar, toean.

Keréta angin itoe siapa jang poenja ?

Barangkali si Osén jang poenja.

Dimanakah engkau dilahirkan ?

Saja dilahirkan di Soerabaja.
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Ba n dé koen wa gakoe sé 1 dé soe
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ko ré wa pé n dé soe a ri ma soe
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so ¢ wa man ga dé soe a ri ma soe
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S1 Bandén itoe seorang moerid.
Saja orang Indonésia.

Apa itoe péna?

Itoe mangga.

Apa itoe biri-biri?

Boekan, itoe kambing.

— N0 ——

Potloed saja. Sepatoe toean.
Roemah dia. Pakaian si Jansen.

Sapoe tangan kakak perempoean saja.

Kantjing badjoe,
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s R . T K, zo(/y)
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a soko wa hi ro ba dé soe
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Boeah-boeahan Djawa. - Warna tinta.

Orang Soeraba jJa.  Roemah sekolah Nippon.

Djaroem arlodji. Rasa doerian.

Boenga mawar.

—— de-soe, da ——

Orang ini bangsa Nippon.
Beliau ini ajah saja.

Orang itoe toean Bandi.
Tempat ini roemah sekolah.
Disitce soengai.

Disana padang roempoet.
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no hito wa ta re dé soe ka ta ré ka
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Apakah itoe?
Ini médja.
Ini potloed.
Siapakah orang itoe?
Orang itoe kakak laki-laki saja,

Orang itoe toean Matsoesita.

Manakah sepatoe engkau?

Inilah sepatoe saja.

—— dé-sjo —
Disini tentoe roemah sekolah.

Barangkali ia orang Belanda.

Ini barangkali kain saroeng engkau.
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1. Ttoe boléh djadi pasoekan Nippon.
2. Malam ini barangkali toeroen hoedjan.

3. Ia barangkali oréng Tjina,

1.

—{ akoe. (saja) ....... woeeenakoe, (dirikoe)

akoe. (diri sendiri) ...kita (kamoe) sekalian.

50 e R R toean-toean.
- FRM0E, e kamoe sekalian.
(engkau)
engkau. (kamoe) ...... kamoe sekalian.
(engkau)

R N S meréka.
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sini
dissitoe

sitoe

mana

kenapa

sini
diisana

Sdana

jang mana

berapa
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Diatas médja ada kitab.

Kitab itoe siapakah jang poenja?

Tentoe si Sirén jang empoenja kitab
ini.

Didalam piring ada boeahzn.

Boeah-boeahan apakah itoe?

Ini manggis.

Didalam keboen ada doea ékor andjing.

Andjing itoe boléh djadi kepoenjaan
si Saléh.,

Baboe menjapoe médja itoe,

Koeli berdjalan-djalan dimoeka djalan itoe.

'
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ha ko ni 1 ré roe
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ha na ga sa koe to ri ga na koe
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it)i ga ka € roe ta i jo ga no bo roe
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1. Doedoek dikoersi. y
2. Memandjat pohon.
3. Naik auto. ’
4. Menoelis hoeroef dalam boekoe.
5. Tidoer ditempat tidoer.
6. Bertanja kepadg goeroe sekolah.

7. Masoekan kedalam peti.

8. Mengadjarkan moerid.

— ga —— :
1. Boenga berkembang. Boeroeng berboenji.

2. Anging bertioep. Hoedjang toeroen.

3. Ajah poelang. Matahari terbit.

\

|
i
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nwa wo ha koe mi dzoe wo no moe
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/
So——, " e
& Tve Rob oy / taIm& Faps
a réwa kitto nippon no hi ko ki dé sjs
-
3 77 v b o~ &up W YN o R
a no hit wa kitto ©. s nkoen dé soe
(B} 59)
v P F AT w V%
a roe i roe soe wa roe no bo roe
A F 2 > 4 - 5Y
no roe ka koe né roe ta dzoe né roe
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Menjapoe keboen. Meminoem air.

Membatja kitab. Menaboerkan bidji.

Memakan nasi. Memboeka pintoe.

Toeroen tangga. (trap). Boeka pintoe.

—— kitto —

Nippon tentoe akan menang melawan

Amerika.

Itoe tentoe sadja masin terbang Nippon.

Orang itoe tak boléh tidak tentoe siOsén.

ada. ada. doedoek. mendaki.

naik. toelis. tidoer. bertanja.
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ha koe no moe jo moe ma koe

QKR P (Bra) s P

ta bé roe a ké roe O 1l roe a ra oe

e . B e

d Il ma soe d roe

—
'U).

Y H TN XTI
n ge a

7a rli ma soe a roe
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to ké 1 ga a rimasoe a roe
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a ri ma soe a roe
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a4 rimasé n na i
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2 memasoekkan. mengadjar. berkembang.
boenji.

4. bertioep. menghapoes. toeroen. poelang.

(menjapoe)
5. sapoekan. minoem. bat)a. menabeerkan.

6. makan. memboeka. toeroen. tjoetji.

—— a rimasoe, a roe —

1. Ada anak péna.

2. Ada roemah sekolah.

3. Ada arlodj.

hé n ka. (Peroebahun.)

ada.

tidak ada.
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Soedah ada.
Soedah tidak ada.
Barangkali ada.

Barangkali tidak ada.

Di atas médja ada kitab.
Kitab soedah ada di atas médja.
Barangkali ada kitabr diatas médja.
Tidak, tidak ada Kkitab.
Tidak, soedah tidak ada kitab.

Tidak, barangkali tidak ada kitab,

—— i ma soe, 1roe —

1. Disitoe ada orang.
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2. Disini ada koeda.

3. Harimau ada didalam kandang.

4. Kakaktoea ada didalam sangkar.

he n ka. (Peroebahau.)

ada.

tidak ada.

Soedah pernah ada.
Soedah tidak ada.
Barangkali ada.

Barangkali tidak ada.

1. Ada orang dihalaman.

2. Adakah harimau didalam hoetan?
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T
Barangkali ada ikan didalam kolam.
Tidak, tidak ada orang dihalaman.

Tidak ada harimau didalam hoetan.

Barangkali tidak ada ikan didalam kolam.

— hoe 1 te 1 ma soe. a roiteimasoe, —

bertioep.

Si Sirén menjapoe peloehnja.

Baboe menjapoe lantai.

Djongos menjapoe lantai.

Barangkali si Saré sedang menjapoe peloeh

pada moekanja.
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berdjalan.
1. Andjing sedang berdjalan-djalan didjalanan.
9 Tadi anak berdjalan-djalan ditanah lapang.
3. Barangkali toean Tanaka berdjalan-djalan
ditanah lapang.
bekerdja.

Sedang bekerdja. Soedah bekerdja.

Barangkali sedang bekerdja.
dengar.
Mendengar. Soedah ada mendengarkan.

Barangkali sedang mendengarkan.

menaboerkan.

Menaboerkan. Soedah ditaboerkan.

Barangkali sedang menaboerkan.
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6. Waktoe.

Januari. Feébruari. Maart. April.
Méi. Juni. Juli. Augustus.

Séptémbeér. October. Novémbér.

Décembeér.
setahoen.  doea tahoen. tiga tahoen.

empat tahoen. lima tahoen. enam tahoen.

toedjoeh tahoen. delapan tahoen.

seboelan. doea boelan. tiga boelan.

empat boelan. lima boelan. enam boelan.
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lima minggoe. enam minggoe.

hari Minggoe. hari Senin.  hari Selasa.
hari Raboe. hari Kemis. hari Djoemahat.
har1 Saptoe.

hari ini.

kemareén.

bésok.
malam tadi. bésok malam.

malam 1ni.
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boelan ini1. boelan dahoeloe. lain boelan.
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sepoeloeh menit. setengah anam.

Poekoel enam léwat delapan menit.

Poekoel sebelas koerang 25 menit.

Kira-kira poekoel doea.

Poekoel lima pagi. Poekoel tiga soré.

Pagi. Siang. Malam.

Poekoel satoe siang.

Poekoel sembilan malam.
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a ré wa o0 ki 1 koe da
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na n ka dé soe jo
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si 1 dé sjo
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nippon no hito ni wa mé dzoera
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o do ro ki ma si ta nippon dé wa soe i1 ka

¥ kA RATAN, BAD » 3

ga o ki i ho désoega na n ka wa soe
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L K& o0 motto O ki
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ta 1 hé n oema 1 koe damo no dé soe

LRV N T P R PR IR,

i n doné si janohito wa mi na soe ki dé soe

B 2r AN B N e s

to g ga a roe no dé koe da mono to wa

A M B R 30N

0O mo 1 ma s€ n né

1. Wah! Betoel besar boeah itoe.

2. Inilah nangka! Barangkali anéh betoel bagi

orang Nippon.

3. Saja terkedjoet.  Sebab semangkalah
diantara boeah-boeahan jang terhesar
"di Nippon, tapi lebih besar rangka
dari semangka.

4. Amat énak boeah ini.

Orang Indonesia semoea menjoekainja.

5. Tidak koesangka boeah-boeahan, sebab

berdoeri.
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Ja, barangkali begitoe, bagaimanakah perbé-

daannja boeah-boeahan di Nippon dengan

jang ada di Indonesia ?

Ada berbéda betoel, anéh betoel.

Apa jang terlaloe énak diantara boeah-

boeahan di Indonesia?
Doerian itoe '‘ada radja boeah.
Manggis itoe ada ratoe boeah.

Mangga djoega énak sekali.

Baoe doerian terlaloe keras, djadi

bagi
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Boeah besar. Boeah ketjil.

Makanan énak. Baoe haroem.

Orang jang tidak disoekai.

Orang jang berboedi. Baoe boesoek.
Ini manis. In1 asam.
Ini anéh.

X X X

Toean Djoeli itoe berbadan ketjil,

boekan ?

2. Ja betoel, tetapi ia orang jang berboedi.

o s W

In1 arlodji bapa jang lama.

. Boeah apakah jang énak ini?

Ini1, doerian.
Goenoeng jang tinggi itoe goenoeng

Seméroekah ?
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nipponzin kon do s€ n soO nippon si
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O ra n da zin I n doné si a

S

Oewang ini amat penting bagi saja.
Bapa besar sangat menghormati saja

sendiri.

‘“dewa’’, ‘“towa”

Orang Nippon tidak mengatakan soeka
akan boeah ini.
Orang Nippon berpendapatan bahasa

perperangan jang sekarang ini tidak

bersifat pendjadjahan.
Kami tidak merasa kesoekarannja pela-

djaran.

Tidak boléh dikatakan, bahwa bangsa
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Belanda mentjintahi tanah Indonesia.

O. Siapa djoegapoen takkan menjangka
orang itoe sebagai pentjoeri.
6. Apa berlainankah rasa daging kambing

dan daging sapi?

7. Seroepa benar roepanja, orang Nippon

dan orang Malajoe. '

8. Di Djawa apakah namanja boeah ini.

9. Di Djawa ini bernama pisang.
10. Seisi roemah saja berdo‘a soepaja saja

mendjadi orang jang tinggi.

(AN) ““no de”

1. Tadi pagi saja lekas bangoen karena itoe

djadi mengantoek.

—.—d
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Badan saja berasa segar karena sesoedah
bermain sport.

Saja tidak sanggoep meangkat barang ini
karena tidak tjoekoep kekoeatan.

Peroet saja mendjadi kenjang karena

~ terlampau banjak memakan nasi.

Barangkali tidak ada orang jang maoe
menjéwa roemah ini karena séwanja

mahal.

‘“ lebih ”’, ¢‘terlaloe’’, ‘‘belaka’’

banjak
tjantik

perlahan-lahan

berhati-hat.
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banjak

panas

terlaloe..... sakit

lambat
tinggi
tjepat
ketjil
belaka...... berat
pandjang
djahat
i ot TERRLS - R
L. Saja ingin hendak memakan mangga.
2. Apa begitoe, dahoeloe sajapoen sangat ber-

ingin poela hendak memakan mangga.

3. Kamoe, sekalian tentoe djoeca hendak

beradjar bahasa Nippon boekan ?
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1. Kemarén toean pergi kemanakah?

2. Saja soedah pergi ke Malang.

3. D1 Malang hawanja baroe ini sedjoek. boekan?

4. DBenar, setibanja saja disana hawanja sedjoek

benar.

O. Kenapakah, toean pergi ke Malang.

6. Oentoek memeriksai tempat, sebab hendak

memboeka kedai di Malang.

7. Apabilakah akan memboeka kedai?

8. Saja hendak memboeka kedai sebeloem

boelan poeasa dalam tahoen ini.

- = T — ——
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9. Bagaimanakah, kedoedoekannja perniagaan

di Malang?.

10. Waktoe ini ada ramai sekali, djadi barang

;4 35

12.
13.

14,

15.

tentoe akan dapat banjak lakoe.

[toe baik sekali, toean berniaga dalam hal
apakah ?

Memboeka toko barang.

Apa toean soedah pernah berkerdja ditoko
barang??

Djangan koeatir toean, sebab doehoeloe
saja soedah pernah bekerdja ditoko Nip-

pon di Soerabaja.

Saja berdo‘a boeat kemadjoean perdagangan

toean.
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16. Terima kasih.

17. Nanti kalau saja pergi ke Malang saja

]

tentoe akan singgah ketoko toean.

18. Silakan datang, saja menoenggoe.

(=) “ke”

o m— e p— ———

1

to kjo é

1. Pergi ke Tokio.

2. Peroi ke Soematera.

¢
3. I ~ o v .
jam‘a é ol 3. Mendaki goenoeng.
. ;lit-;:nt';7 P Y A. Meletakkan boekoe diatas almari.
&

5. Memasoekkan boeah kedalam peti.

koe da mo no
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Apa soedah pergi?

1- 'j-'t' :ly-}—/iﬂ:,)if;?

T E & & R 1. Kenapakah engkau bermain sérong?
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. 2. Kenapakah lekas poelang?

3. Kenapakah tidak berhadir?
4, Mengapa bermalas?

5. Mengapa menangis ?

(=) ¢“dari”’, ‘“sampai”’

1. Saja keloear dari kamar pengadjaran.

2. Teman saja soedah datang dari Soerabaja.
3. Ajah saja soedah kembali dar1 Bandoeng.
4. Saja mendapat boekoe dari paman.

5. Terdjatoeh dari atas atap roemah.

6. Saja pergi sampai kesekolah.

7. Saja pergi boeat membel1 barang sampai

ketoko-Taijo.
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8. Iboe pergi sampai ketoko oentoek mem-
beli barang?.

0 Soedah tidoer dari djam sepoeloeh soré
sampai djam toedjoeh pagi.

10. Hari ini soedah pergi dari sekolah sampai
kekantor kota.

11. _ Apabilakah moelai bekerdja?

12. Penjakit - toean apabilakah moelai ber-

djangkitnja ?

(m)

1. baroe-baroe ini (achir ini).

2. baroe-baroe ini. 3. baroe ini (tadi).
fi. sekarang. 5. sekarang.

6. jang akan datang. 7. kadan p-kadang.
8. selaloe. 9, apabila.
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10. beloem selang berapa lama ini.

in1 kali. 12. dahoeloe.

kemoedian.

toko (kedai)

toko barang-barang. 2. toko rokok.

toko barang? tanah. 4. toko sepatoe.

toko boenga. 6. toko katja mata.
toko perkakas roemah. 8. toko barang?.

toko kain. 10. toko perkakas toelis.

toko makanan. 12. toko arlodji.

Bagimanakah penjakit toean?

Apa chabar toean?

-

Bagaimanakah keadaannja pada waktoe

moesim boenga di Nippon ?
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4. Bagimanakah keadaan pertanian di Malang?

5. Bagimanakah tjoeatja ésok?

() Bagaimanakah.

1. Bagimanakah orang itoe?
2. Bagimanakah roemah toean?
3. Bagimanakah besarnja hati iboe sesoedah

mendengar kabar baik saja.

4. Bagimanakah tabi‘at orang Nippon?

(A) Tidak berapa lama (nanti)
1. Barangkali nanti berhenti hoedjan, se-
soedahnja matahari akan timboel.

2. Barangkali nanti kalau si Amat datang

silakan bermain? dengan senang.
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10.

1. Tadi, kamoe sangat dimarahi oléh nénék-

moe.

Apakah sebabnja dimarahi?
2. Saja telah memetjahkan djambang tanaman

(pot boenga) nénék jang sangat berharga

itoe.

3. Sesoedah memetjahkannja  seharoesnja

kamoe moesti meminta ampoen.
4. Karena takoet akan dimarahi, saja men-
diam-diamkan sadja akan hal ini.

O. Mendiam-diamkan akan hal ini, adalah

sesoeatoe perboeatan jang tiada baik.

T - -
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6. Baroe-baroe sedikit sadja saja pandai berba-

— 119 —

hasa Nippon, saja sangat berbesar hati.

7. Soedah berapa lama beladjar ?

8. Sampai sekarang soedah hampir 3 boelan.

9,
10.

11.

12.

Si Amat poen soedah pandaikah berbitjara ?

S1 Amat beloem pandai lagi.

I[a baroe moelai beladjar, baroe 10 hari

sadja.

Begitoekah, berapa boelan lamanja baroe

pandai berkata-kata?

Kalau beladjar radjin, tentoe dalam

setahoen akan pandai bertjakap-tjakap.
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| | djalan begitoe tentoe sadja badan men-
watakoesi ,

Hﬁinév XA a, T Ea g T D | djadi séhat. Kami sendiri djoega, hoeat

SOC

mengoeatkan badan dan soepaja djangan

dikalahkan panas, bermain sport. (me-

ngasoeh.)

15. Itoe ada baik sekali, oetamakanlah bermain

sport itoe.
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(=) Marah.

kena marah.

(soedah) dimarahi.

akan dimarahi.

tentoe akan kena marah.

tidak kena marah.
tidak dimarahi.

tidak akan dimarahi.
tentoek tak akan kena marah.

Hafalan

menangis. memoedji. sorongkan. lihat.
1. Soedah ditangiskan oléh anak.
Mendapat poedjian dari goeroe.

Disorongkan -dari belakang.

o R 5

Iboenja melihat dia berboeat salah.
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hon ka kane
-
3. 2= Fes JE. HFYSE Eas 2
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itji do ki

5. B —B v a it IJH 7=y PR,

itji ban koen
ARG, —F/ LFF IH ve-vy
nippon go it)i ban z)o zoe

I
o
koen

0.
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Biarpoen didatangi pentjoeri, tak ada

barang jang- akan ditjoerinja.

Hnont L oo oa’

. Hoedjan toeroen, tetapi pajoeng tidak ada.

Maoe membeli kitab, tetapi tida mems-

poenjal wang.

Meskipoen soedah moesim penghoedjan

sedikitpoen hoedjan tak toeroen.

Biarpoen si Amat soedah disoeroeh datang
kemari boeat bermain-main, tetapi se-

kalipoen ia tak pernah datang.

Si Amat jang koeat Sekali.

S1 Sirén jang pandai sekali berbahasa

Nippon.
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Jang paling gemoek, si Aminah.

6. Siapa jang malas beladjar adalah meréka

jang tiada baik (nakal).

7. Malam lekas tidoer dan pagi-pagi lekas

bangoen ada baik sekali.

(=) Berbitjara.

berbitjara.
(soedah) dibitjarakan.

tentce akan dibitjarakan, atau tentoe akan
pandai berbitjara.
tak pandai berbitjara.

tak kan dibitjarakan.

tentoe tak kan dibitjarakan, atau tentoe tak

akan pandai berbitjara.
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Hafalan

(4) toelis. (menoelis) meninggal doenia.

berdiri. makan. (memakan)
minoem. (meminoen) boeat. (memboeat)
(») Bangoen.

menoempoekkan.

1. Kitab ini dapat dibatja oléh moerid.

2. Si A bisa bertjakap-tjakap dalam bahasa

Djepoen.

3. Bersoesah hati karena anak jang koesoe-

roeh pergi.

4. Pergi ke Betawi boléh dengan keréta api

begitoepoen dengan kapal.
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(®) [HeF R

L. Z~=o V> w9 7395 v #s5F R,

koen

2, A =2 YH - vy NMX LY~ {foa
koen i

B 5 X,

(R) [79 =]
1. B ~® 79 3= }_Ego

watakoesi koeni

2. B -~ 2 =2y 72 P2 B BN W

watasi ko domo

o &
7<) (W) [[9]

. HXZzv F A r% 5=z,
hi tsoeki

2. F72AN> 24 3% Bz 5 6B 24,

hito taka iro
3. » T A= AT ANV~ fToF, K= = 5
1 tsoegi

R A . S
1

188 bt
(M) “So désoe”

1. 'Si Amad tentoe telah bangoen.

2. Si Hoesin tentoe telah pergi ke Betawi,

-
- : |

() “Taméni”
1. Saja akan mati berkorban boeat kepen-
tingan tanah airkoe.
2. Saja bekerdja oentoek keberoentoengan

anak saja.

o ol
1. Sesoedah matahari terbenam timboellah
boelan.
2. Orang itoe tinggi dan hitam: roepanja.
3. Moela-moela pergi ke Soerabaia sesoedah

itoe pergi ke Malang.
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3. HAAN v 332 xa,

nippon djin

4. AV VFPRvy ¥ AN 7 B> =,

djin tasoe

(£)
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berdjalanlah. angkatlah.
padamkanlah. berdirilah.
matilah. belilah.
beladjarlah, minoemlah.
djoeallah. bangoenlah.
adalah. tertolonglah.
keloearlah. datanglah.

berboeat. (boeatlah) pergilah,

Pergilah dari Djawa ke Soematra.
Berdjalanlah dari sana kemari.

Marilah kita meikat persaudaraan jang

tegoeh dangan bangsa Nippon.

Marilah kita menolong bangsa Indonesia.

i

: e

i
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11.

1. Apakah jang terletak seakan-akan goenoeng

dipangkalan ?

2. Itoe goela, sekarang sedang diangkat
kekapal oléh koeli.

O kelihatan berat, boekan ?

4. Beratnja seratoes pikoel tiap? satoe éoni,
tetapi koeli tidak merasa keberatan, jang
koeat bisa mengangkat doea goni sekali.

5. Apa kami djoega sanggoep memikoelnja ?

6. Orang jang biasa memikoelnja tentoe dapat,

tetapi jang tak biasa tentoe tak bisa.

7. Ja, barangkali begitoe.
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L

| 8. v T RFTy L PFREDR FR o, 8. Baroekah pisang ini?
| * ba na na
! b FA Ny PRI YL BEBRE T 9. Amat baroe pisang ini.
| ba na na
| 10 7 +) PRI y2 Fi- Faus, 10. Barangkali tak sebegitoe baroe.
" L eg PRI 94 F5» 229y R 11. Kalau baroe, saja hendak membelinja lebih
| ka
i t: Hf banjak. ' L
1 12, ® b = FEDIVE BRE F=x, 12. Baroe betoel pisang ini, belilah lebih
| ba na na
Foy 22 9%y Wesy TF I A4, banjak.
ka koeda ;
(=) (O %% W) (=)
L R A, 1. Besar.
8
(K% 4 %, Roemah besar.
4 1e
2 2R Kx 4o 2% K bHhF 4, Roemah ini1 besar. Roemah ini tidak besar.

e T B A S 2 A

R 3

Lama-lama telah mendjadi besar.

T 72HRKHFE KREx4FF, v 5 Kalau besar roemah itoe, saja hendak-

watasi

2 4, menjewanja.

-
i —
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il
2. s o‘zi,rf;o:/ 4o 2. Sedjoek.
2 Xy 4§ o Malam sedjoek.

Malam ini sedjoek. Malam ini tiada sedjoek.

Makin lama makin djadi sedjoek.

F NV H AV 4 J YN, L

watasi

Kalau kota Bandoeng sedjoek, saja hendak

» Y Py = 324, tinggal. disitoe.
sOoe

3. HF ¥o 3. Soenji.

sidzoe

vy ¥ %o Malam soenji.

joroe

2 g VIEN FR TR F) Disini soenji sekali.

2an yIh FPI ey, (¥ FF¥4) Disini tidak soenji.

E aaxy vIh FFN HE3I X4, Kalau disini soenji, saja hendak tinggal.

soe
P B W R

L ) 4 Wi A R A a 4 : 1. mérah. terang. dalam.  panas.
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waroe
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jowa

4f

soek

A 35
hoe ko

A B

hoe bén
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W A 0 4
0esoe ama

HE A4 $® A4
080 haja

K& A4 YA

O tjii

S 5 4
kata kitana

Ik A I A4
hikoe tjika

A i A4
mizika hoeroe

S S Y A
oetsoekoe sabi

i A4 Zv A4

madzoe meédzoera
® o B W
sidzoe sin sétsoe

E F
djo zoe
sgs =2
2 Y

ko hoekoe

&
i 5"
djo to
i
bén ri

A
10
% A
00
i A4
omo
"‘*\t 4
hiro
T |
Loo
0 A
tsoejo
IE¥ A4
tada

dingin. ,
djahat.
sedikit.
ringan.

tinggl.

pandjang.

lemabh.

baharoe.

riang.

njata.

soeka.

ketjelakaan.

soesah.
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tipis.
lambat.
besar.
keras.
rendah.

péndék.

tjantik.

miskin.

tedoeh.
pandai.

bahagia.

manis.
tjepat.
ketjil.
kotor.
dekat.

lama.

soenjl.

‘adjaib.

baik.
bhanjak.
berat.
loeas.
djaoeh.

koeat.

L]

benar.

kebadjikan.

kelas tinggi.

pantas.

{
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(=) Seperti goenoeng.

1. Ombak besar seperti goenoeng.

2. Ombak jang seperti goenoeng.

3. Kapal jang besar seperti hotél.)

4. Kapal jang seperti hotél.

(=)  satoe pikoel. doea pikoel. tiga pikoel.

empat pikoel. lima pikoel. enam pikoel.

toedjoeh pikoel, delapan pikoel.

sembilan pikoel. sepoeloeh pikoel.

(M) Poenja.

1. Ini Barang saja jang poenja.

2. Itoe boekan saja jang poenja.

g
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hon
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4. B -~ B2 P2 + Be x>,

watasi kimi omo.

A) [FE&] (Wa)

. v/, Ko it FEF a3t~ 2,

hon ko domo

€y UH B +I9N 77 v v,
d

soe ame joe )

TvT BB W SN e,

a soe ameé joe

T BH Br F51N RBrI F ~ =,
ma

kimi koe

)

TYE BV BNry I BoFgdeR,

kuni koe ma

3. Boekoe jang ada disana siapakah jang
poenja ?

4, Saja sangka kamoe jang poenja.

(R) .““dée mo” (sekalipoen)

1. Biarpoen anak ketjil, sekalipoen dapat
membatja kitab itoe.

2. Petang hari biasanja saja ada diroemah.

(7%) ‘““mosi..naraba=mosimo...naraba”’

Kalau bésok hari hoedjan tidak djadi pergi.

Kalau kamoe datang saja akan menoeng-

goenja.

m
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12. Kodok. (katak)

Anak katak sedang bermain-main ditepi

soengal. Ketika itoe datanglah seékor
lemboe oentoek meminoem air. Maka
terkedjoetlah anak katak itoe laloe

poelanglah keroemahnja.
2. Laloe ia berkata kepada ajah dan iboenja:
,,Pa’, Ma’/, hantoe jang amat besar badan-

nja, datang kesitoe akan meminoem air.”’

3. Katak besar jang berada didekatnja setelah
mendengarkan itoe laloe bertanja: ,,Apa
hantoe jang besar itoe ada sebesar saja?”

4. Maka sahoet anak katak itoe:
tidak,

,, L1dak,

sampai sekarang saja beloem

:

ll
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(=) 729Uy B=2 2PV IT,

() EP R tentoe tidak.
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i LD o

pernah melihét barang jang sebegitoe
besar.”

5. Maka katak besar jang bertingkah kepada
besar badannja itoe mengisap angin dan
membesarkan peroetnja laloe berkata :

., Kalau begitoe, apa sebesar inikah ?”

,Tidak, lebih besar lagi.”

,Kalau begitoe apa sebegini?”

Sambil berkata b.egitoe katak besar 1toe
laloe membesarkaﬁ lagi peroetnja.

6. Maka kata anak katak itoe poela:

,2Djanganlah pak, biarpoen bagimana se-
kalipoen bapak membesarkan paroet, ta’

kan dapat mengalahkan dia.”

!

!l
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7. v a2y R a2y r¥ray » N ~ 7. Tetapi katak besar itoe boeat kepeng- i
TNz FN7 |

: or , |

A AP E. S AN, habisan kalinja laloe menghisap angin '

lagi dengan sekoeat-koeatnja.

B v B A SR IR o s | 8. Peroetnja mendjadi besar seperti balon.
L e 4
o' Piar e R B R ATV ] W | Maka dengan mengeloearkan soeatoe
T | -
x5 BHYS Ktk »53 F ¥ 7 | letoesan jang keras sekali, maka pe-
+ b TOHNn

tjahlah peroet katak besar itoe.

(=) ¥y 2 9] (=) Terkedjoet.
P A BEPA % ST (vy2) v &) Soedah terkedjoet.
97 Y Y F I PR (o2 ) ¥vJFFNV) Térkedjoet.

(=) GBI - (= |
LT ¥ xR ajah. iboe.
FTEA Ty - R ol ¥ nénék laki-laki. nénék perempoean.

A5 > A 4 ¥ v kakak laki-laki. kakak perempoean.
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(R) [7 7]
1o B WA R AN F R,
O P B vy T P JN A

- b B

(=) “ho do?”

1. Bahasa Nippon itoe tida’ sebegitoe soe-

‘ sah, seperti jang kita sangkakan.

2. Makin naik goenoeng makin bertambah
dinginnja.

3. Sekalian orang doea djam belakangan

soedah poelang.

(™) Melihatpoen beloem pernah.

Beloem pernah mendengar.

Soedah pernah bermain2.

Beloem pernah diboeat.

Soedah pernah memakannja.

(R) “no ga”
1. Saja soeka jang pandjang.

2. Tidak baik, kalau toean malas berkerdja.
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-

7<) “koerai’”, “goerai”

1. Besarnja kira-kira sebegini.

2. Tali ini pandjangnja Kkira-kira 5 métér.

() “te mb ?, ¢“de mo”
1. Bagaimana tebal sekalipoen berpakaian
masih dingin.
2. Bagaimana banjak sekalipoen memakan

doerian, masik énak.

3. Bagaimana banjak sekalipoen meminoem
obat, takkan merijemboehkan.

4, Bangsa Nippon meskipoen menghendaki

djiwa sekalipoen, akan melakoekan

kewadjibannja.

3
||
;

-

f
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13.

Nanti disoeroeh baboe menghidangkan

makanan. Toenggoelah sebentar.

Mentjeriterakan tjeritera jang indah-indah. -

Djikalau disoeroeh membeli barang kepa-
danja selaloe dia membeli barang? jang
mahal sadja.

Sebentarlagi (tak lama lagi) akan ta’ada lagi
orang jang ta’ mengerti bahasa Nippon.

Ta’ bisa dalam hari ini.

Bersoesah pajah karena ta’ terang djalan-
nja ke Malang.

Waktoe itoe saja tidak tahoe sama sekali.

Dibentjihi oléh orang jang ta/ toeloes hati.

— — —:-" -
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Pekerdjaan itoe tidak akan berhasil.

o
~
N
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>
51
A
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3
p
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7
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o

10. 4 Bon FHY J. BAYF W VN 10. Saja sekarang sedang menoelis soerat.
I~ I A PR T AT Hw 11. Waktoe itoe saja sedang menoelis soerat.
) P ¥ Vaor .

12, ™= 7 % 315 2, M7 Yuo H7 = 12. Témpoh dahoeloe waktoe saja datang,
vz x ¢ F
ToF e 7 W27 7)) ey 2N, 4 pada seberang-menjeberangan djalanan
™ =29
FrRTAN S FET P ETR itoe ada ditanami pohon asam, tetapi
C#r)

sekarang soedah tidak ada lagi.

(=) (fifi 3% JE) - (=)
L %27 1. berdjalan.
v R i v SETTTIPRTPRRIPS (Z7vnden) isoeroeh berdjalan.
PAARTL G eeenennenn. (Pra4ed) (:oedah disoeroeh berdjalan.
2. H o~ | 2. berfikir.
Y H~YRIR (b v ~HgIL) disoeroeh fikirkan.,
(:n SH~YRIL G (D H YY) (soedah disoeroeh fikirkan.
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Saréh, minta pergi lekas berbelandja.,
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Saréh, lekaslah panggil taksi.

Oz ) =% WAAN MAT e, G (h)

OE( %*{E‘ ”f/i.'f' va‘o (TR
O‘I*V-?:fi' ﬂgi/L'C“ Z‘i}'v\oq&-un)
O%ﬁ%{ ﬂfﬁ. T oGt h)

Q27 ve=i I,

A VRV %( S53A% -’rf*:b'c 315‘1‘0
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P 49V

Saréh, lekaslah bawa kain penjapoe.
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Saleh, tjoba sapoe kamar ini sampai bersih.
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Barangkali saja kembali djam satoe, djadi moesti

habis makan sampai diwaktoe itoe.
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Hai, djanganlah begitoe riboet.
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Saréh, apa engkau tidoer tiap-tiap malam djam

12? Kalau begitoe lambat sekali.
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Sampaikanlah dengan telepon, Soepaja si Saréh

moesti datang sampal pada djam 6 soré.
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Tjoba mintalah sama toean goeroe, soepaja bésok

berharap datang kesekolah.

HRRECZIVE NS AR I»{Lﬁ"\bf Fawn,

x4 ¥ Yo i

- |Beri naséhatlah toean Jamada, soepaja berhati-
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hati mendjaga keséhatannja.
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Beri naséhatlah si Amad, soepaja mengasoh

dengan sebaik-baiknja.
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Betapakah daja soepaja tiada tertangkap?
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koetjing itoe dan djika mendengar boenji
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giring2? itoe kita berlari.
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8. Wah! Besar sekali giring? ini!

0. Kalau begini baik sekall.

10. Hoera, Hoera.

11. Djanganlah begitoe lekas berbesar hati.
12. Kenapa? (sebab apa?)

13. Baik sekali kalau giring? ini dipasangkan, tetapi

siapakah jang akan memasangkannja itoe?

14. Sampai disini semoeanja terdiam sedjoeroesnja.

15. Kalau tak difikirkau dengan sedalam-dalaminja,

tentoe tak kan berhasil.

16. Kami moesti berhati2 soepaja djangan meniroe

‘akal tikoes.

17. ‘Akal tjerdik sekalipoen, tetapi kalau, tak dapat

dilakoekan tentoe tak akan bergoena.
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(=) sjoe sjokoe go.

Hoedjan toeroen keras.
Boenga mérah berkembang.
Ditempat jang soenji ada roemah.

Sahabat saja dapat penjakit jang keras sekali.

'Djalan keréta api N.LS. diroesakkan oléh

hoedjan. '

Boekoe ini, boekoe saja.

Hoedjan keras.

Penjakit kakak saja semangkin bertambah

keras lagi.

Disini ada terdjatoeh dompét.
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4. Djembatan keréta api roesak, maka oléh sebab

() L

2.

3.

(m) 1

2.

0.

6.

itoe keréta api tiada dapat melaloeinja.

Siapakah kamoe. (Kamoe siapa.)

Soenggoeh panas sekali hari ini!

(Hari ini terlaloe panas!)

Ada! ada! disini. (disini ada)

Kapan pergi?
(Toean apabilakah akan pergi?)

Tanggal sepoeloeh boelan dimoeka saja pergi.

(Saja pergi tanggal 10 boelan dimoeka.)

Siapakah itoe? (Kamoe siapa?)

Ini Amad. (Saja Amad.)

Engkau tahoekah ?

(Engkau tahoekah itoe?)

Saja tidak tahoe. (Saja tidak tahoe akan itoe.)
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